Romans 2:7




 - is the postpositive coordinating conjunction MEN, meaning “on the one hand” with the dative of indirect object from the masculine plural articular present active participle from the verb ZĒTEW, which means “to seek, trying to obtain, pursue, endeavor to obtain, strive for something.”  It is used of man’s effort to obtain something.


The article is used as a demonstrative/relative pronoun and translated “To those who.”

The present tense is an aoristic present for what has happened throughout human history without reference to its beginning, its end, or its progress.


The active voice indicates that believers have always and are still producing the action of seeking eternal life by their confidence in the good work of Christ.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun ZWĒ, meaning “life” and the feminine singular adjective AIWNIOS, meaning “eternal.”
“To those on the one hand who are seeking eternal life,”
- is the preposition KATA plus the adverbial genitive of reference, meaning “on the basis of” with the feminine singular noun HUPOMONĒ, which means “(1) patience, (2) perseverance, endurance, (3) expectation.”  Here it means “the expectation.”  This is followed by the descriptive genitive from the neuter singular noun ERGON, meaning “work” and the adjective AGATHOS, meaning “good.”  The entire phrase means “on the basis of the expectation of a good work.”  This is followed by predicate accusative from the neuter singular noun DOXA, meaning “glory.”  Then we have the connective use of KAI, meaning “and,” but when used in a series of nouns it also functions like our comma.  Then we have the predicate accusative from the feminine singular noun TIMĒ, meaning “honor,” and the connective KAI again with the feminine singular noun APHTHARSIA, which means “a state of not being subject to decay or death, that is, immortality.”  These three predicate accusatives demand a subject and verb, which implies the ellipsis of the verb EIMI = “[there is].”  It is translated “[there is] glory, honor, and immortality.”
“on the basis of the expectation of a good work, [there is] glory, honor, and immortality.”
Rom 2:7 corrected translation
“To those on the one hand who on the basis of the expectation of a good work are seeking eternal life, [there is] glory, honor, and immortality.”
Explanation:
1.  “To those on the one hand who on the basis of the expectation of a good work are seeking eternal life,”

a.  This verse addresses the believer, while the next verse addresses the unbeliever.


b.  The Lord Jesus Christ will render recompense to each person according to his works.



(1)  The unbeliever is recompensed based upon his good works (plural).



(2)  The believer is recompensed based upon the expectation of a single work of another Person.



(3)  The single work is the work of Jesus Christ on the cross as a substitute for us.


c.  The Lord will reward the believer on the basis of his or her expectation of salvation because of the spiritual death of Christ on the cross.


d.  There is only one good work in the history of the world that qualifies anyone for salvation and that is the work of Christ on the cross.


e.  The one good work of Christ is what we have faith or believe in.  We are seeking eternal life from God based upon the one good work of our Lord on our behalf.


f.  Our expectation is our confidence in the person and work of Christ as our savior.  The unbeliever does not have this expectation or confidence in eternal life because they are depending on their own good works.


g.  Believers are seeking eternal life through faith in the good work of Christ.  We are seeking eternal life on the basis of dependence upon the work of Christ on the cross.


i.  The unbeliever seeks eternal life totally apart from the person and work of Christ.

2.  “[there is] glory, honor, and immortality.”

a.  The result of our seeking eternal life through faith in Christ is threefold.



(1)  “Glory” refers to relationship with the essence of God.



(2)  “Honor” refers to something of value.



(3)  “Immortality” refers to the resurrection body.


b.  We will receive glory from God by our glorification of Him forever.



(1)  We glorify the love of God by our faith in Christ.



(2)  The issue in human history is God’s love for His creatures.



(3)  We accept the love of God and depend totally upon it.  The unbeliever rejects the love of God and depends upon his own love of self.



(4)  By believing in the love of God, we glorify the love of God.



(5)  When we glorify the love of God, we receive glorification from the love of God.



(6)  We are glorified in eternity because of our relationship with the love of God the Father through our relationship with Christ.


c.  The second thing we receive is honor.



(1)  Honor is what God does for us.



(2)  We are honored forever by God the Father and God the Holy Spirit because we are royal family of God and in union with Christ.



(3)  God honors us with blessings and rewards for eternity, which He has held in escrow for us.



(4)  God honors our faith in Christ.  He honors our expectation of eternal life based on faith in Christ by giving us eternal life, a resurrection body, and rewards and blessings for eternity.


d.  The third thing we receive from God is immortality.  This is synonymous with our eternal life.



(1)  We will live forever without any possibility of death 



(2)  We are given eternal life in time, but it does not begin to function until the moment we die, and then it never stops functioning for all eternity.



(3)  1 Cor 15:50-54, “Now I mean this, brethren, that flesh and blood cannot inherit the kingdom of God, nor does depravity inherit immortality.  Pay attention, I tell you a mystery; we will not all sleep, however we will all be changed, in an indivisible time, in the blinking of the eye, at the last trumpet; for the trumpet will sound, and the immortal dead will be raised and we will be changed.  For this perishable must put on incorruptibility and this mortal must put on immortality.  But whenever this perishable puts on incorruptibility and this mortal puts on immortality, then the statement which stands written will come about, ‘Death has been swallowed up because of victory.’”
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